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The research objective includes identifying principles to compile an English-Russian thesaurus dictionary on oil production.
The authors ascertain the place of the thesaurus dictionary among ideographic dictionaries and, relying on T. S. Serova and L. P. Shish-
kina’s conception, justify reasonability of the thesaurus approach while compiling a conceptual dictionary. Scientific originality
of the study is conditioned by the fact that the researchers for the first time identify and systematize the English terminology of oil
production. The article presents a descriptive section of the thesaurus dictionary, a fragment of the contextual section and an alpha-
betic index of terms. The research findings are as follows: the authors have compiled a thesaurus dictionary on oil production, which
contains 93 terms. This dictionary is a handbook for translators; it may also be useful for linguistic students and technical specialists.
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Ilenv uccnedosanus — svissienue 0CHOBHLIX CHOCOO08 peueso2o BONNIOUJeHUA UHOUBUOYATLHO-A8MOPCKUX KOHYen-
mos 6 pacckasax [oicona Yueepa. Hayunaa noeusna pabomsi cocmoum @ 6vbioeseHul KIo4egblx KOHYEnmog 6 npous-
sedenusx /. Yusepa, viasienuu u ONUCAHUU UX YEHHOCIHBIX XAPAKMEPUCUK U YCINAHOBIEHUU UX UHOUBUOYATbHO-
a8mMopcKoU cneyupuKky no CpasHeHuio ¢ COOMEemcmeyIOWUMU UM CIAHOAPMHLIMU KOHYERMAaMU TUHSGOKYIbIY-
put CLLIA. B pesynsmame gvissneno, umo 6 pacckasax /. Yusepa ycmanaenusaiomes e2o Kiuouegvie UHOUBUOYANbHO-
aemopcKue KOHYenmsl, 8blpadcaemvle Ha OCHOGAHUY UOCUHO20 COOEPICAHUS NPOU3EEOeHUl, TUMepamypoeedyecko-
20 ananusza meopuecmea nucamens. Mcnonvzosanue 8 pacckasax uzo0pasumenbHoix A36IK0GbIX CPEOCHE CILYICUN
appexmusnbIM cpedcmeom ompadicenus KOMNAEKCA OONOIHUMENbHBIX CMBICI0BbIX AGMOPCKUX 3HAUEHULL.

Kouesvie cnosa u ¢pazvl: MHINBUAYAILHO-aBTOPCKHIA KOHIICTIT; KOHIIENTOC(EpPa; XyA0KECTBCHHBIH TEKCT; MPH-
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SA3bIKOBBIE CPEACTBA BepOaau3auumn
WHIMBHUIYAJbHO-aBTOPCKHUX KOHIENTOB B paccka3ax /I. Uusepa

AKmyllJlbl'locmb HCCICA0BaHUA ONPEACTIACTCA CICAYIONIMMHU MOMEHTAMH: B HACTOAMICC BpPEMA HCCICOOBA-
TENbCKUI noAxoaA K H3Yy4YCHUIO 06HI€HaIII/IOHaJ'ILHLIX KOHHGHTOC(i)ep CMCIIACTCAd Ha HU3YUYCHUC HWHANBUAYAJIbHO-
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aBTOPCKUX KOHIICTITOB, YTO OOYCJIOBICHO OIpPEACIICHHBIM IC(PHUINTOM HCCIICIOBAHNHA MHIUBUIYaTHHO-aBTOPCKAX
XY/I0’)KECTBEHHBIX KapTUH MHUpa; pacckasbl Jpxona Yusepa, Oy1ydn NpOU3BEACHUSIMU KIIACCHYECKOW aMEepPHKaHCKOM
JUTEPATYpHI, elle He CTAHOBHIINCH OOBEKTOM CIICIHAIFHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aHATIH3a C TO3HIIUH OTIPEICICHUS
B HUX 0A3MCHBIX KOHIIETITOB.

3adauu vccnenoBaHus: BBISIBICHHE KIIIOYEBBIX KOHIIENITOB B pacckazax /xona Uusepa; onpenenenne crnocoOoB
UX PEYEBOr0 BOIUIOIICHUS B KOHKPETHBIX XYyJIOXECTBEHHBIX NMPOM3BEICHUSX; YCTAHOBJIEHHE S3BIKOBBIX CPEICTB
0003HaYEHHS U BBIPAXKEHHS] KOHLENITOB, B YaCTHOCTH, JINHI'BOCTHJIMCTUYECKHUX PECYPCOB, aKTYaIM3UPYIOIINX COAEp-
YKaHUE TaHHBIX MEHTAJIBHBIX 00pa30BaHUil.

B paboTe HCMONb30BAINCH CIEIYIONIHE MEmOObl UCCe008AHUA: TIOHATUWHBIN, WHTEPIPETATUBHBINA, KOHTEK-
CTYaJbHBIH THITHI aHAJIN3a, HHTPOCTICKIIHS.

Teopemuueckoit 6azoii pabOTHI ABISIOTCS MCCICIOBAHUSA B 00JaCTH JTUHTBOKYJIbTyposorun (A. BexOurxkas,
B. B. Kpacusix, 0. C. CrenanoB, U. A. Creprun), nuarsokonmenronoruu (A. I1. babymkun, C. I'. Bopkaues,
B. 1. Kapacuk, H. A. Kpacasckuif, I'. I'. CrOplmKkuH), CEMaHTHKH W CTHJIMCTHKH XYIOXXECTBEHHOTO TEKCTa
(M. M. baxtun, H. C. bonotnoBa, U. P. 'ansnepun, K. A. Homunun, B. A. Kyxapenxko, B. W. [1laxoBckuii).

Ilpakmuueckylo 3nauumocmp VCCIECIOBAHHUS MBI BHIUM B BO3MOXKHOCTH HCIIOJB30BaHUSI €r0 Pe3yJbTaTOB
B Kypcax SI3bIKO3HAHMS, CTHIMCTUKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, CIIEKYPCaX MO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH U KOHLICTITOJIOTHH.

Marepuanaom HcCIeI0OBaHHs TOCIYXHIH TEKCThl paccka3oB J[. UnBepa. B kauecTBe eAMHMIBI HCCIIETOBAHUS
paccMaTpUBaICs TEKCTOBBINA ()PArMEHT, MPSIMO WU OMOCPEOBAHHO BRIPAKAIOIINN 0a3MCHBIA KOHIIEIIT.

Cne)lyeT OTMETUTDH, YTO MOJACIMPOBAHUC KOHLECIITOB ABJJACTCA OJHUM M3 aKTHUBHO PA3BUBAIOIUXCSA HaAIpaBJIC-
HUH coBpeMeHHOU (rmonorun. [IpencTaBuTeny TMHTBOKOHIETITOIOTHIECKUX IIIKOJI, IIPH BCEM Pa3HOOOpa3nuu MoJ-
XOJIOB K M3Y4YCHHIO KOHIICTITOB, WX KJIACCH(HUKAINNA, METOIUK HMCCIEOBAaHUS, MPHU3HAIOT, YTO NaHHBIH (eHoMeH
MIPEJCTaBICH B KaYeCTBE CII0)KHOTO MEHTAJIFHOTO 00pa30BaHUs, OPHEHTHPOBAHHOTO Ha KOMIUIEKCHOE HM3YYEeHHE
SI3BIKA, CO3HAHMA U KyIbTYpHI [3; 4; 8]. OObeKTHBAIMA KOHIIENTA IPOUCXOINT 32 CUET SA3BIKOBBIX CPEICTB, aHAJIH3
KOTOPBIX TIOMOTAET BBEIIBUTH W ONHKCATh CONIEpKaHHe, CTPYKTYpY HaHHOTO (peHOMEHa. Bynyum equHHMIAMH cO3Ha-
HUS ¥ OTPAXCHUEM YeJIOBEYECKOTO OIBITa, KOHIIEIITH MOTYT OBITh KaK WHAWBHAIYATbHBIMHA, TAK M KOJUIEKTUBHBIMHU.
WuauBuyalbHOE OTHOLIEHHE K MUPY BBIPXKACTCs! C TIOMOIIBIO KOHIIENTOB, CYIIECTBYIOIIUX B CO3HAHUU YEJIOBEKA.

JIro0o#i TekcT mpencTaBiIseT coOOi HE TOJBKO CYXKIEHHE aBTOpa O JACHCTBUTENBLHOCTH; OH SBJISETCS PAa3HOBHII-
HOCTBIO TBOPUECKOT'O aKTa, MMEIOIIETO ONPEAETICHHYIO ITParMaTHIecKyl0 YCTAaHOBKY. B OCHOBE TeKcTa JIEKUT U Ompe-
JieNieHHasi KOMMYHHMKaTHBHas 3ajada, KOTOpasi HalpaBysieT aBTOpa Ha CO3HATENLHBIM BBIOOpP CPENCTB SA3bIKA IS BO3-
JiericTBus Ha unTarens. PopMupoBaHue MHIMBHYaJbHO-aBTOPCKOTO KOHIIENITA 3aHUMAET B ATOM IIpoIiecce JaeKo
HC ITOCJICIHEC MECTO. I/IHI[I/IBI/I}IyaJII)HO-aBTOpCKI/Iﬁ KOHIICTIT OTPaXacT OCHOBHBIC KaTECrOpUNU MUPOBUJCHUSA YCIIOBE-
Ka C Y4eTOM JIMYHOCTHOHN HHTEpIPETaINH, COAepKaHHe KOTOPOH OOYCIIOBICHO HAIMYHUEM OIPEICeNICHHBIX COCTaB-
JSIOMAX B MHIUBUAYATFHON KapTHHE THcates. JlaHHble HHANBHAYAIbHBIE 00pa30BaHUs MPEICTABISIIOT cO00it ce-
MaHTHKO-CMBICIIOBYIO TOMHHAHTY aBTOPCKOTO 3aMbIcia. [IucaTens HaKIaIbIBaeT CBOIO CHCTEMY IICHHOCTEH Ha Ty,
KOTOpas MPHHAUICKUT OTNPEACICHHON KyIbTYPHOH Tpaauiuy. Pa3BuBasch B TaKOM HAIPaBICHUH, KOHIICTIT CTAHO-
BUTCSI JOCTOSIHUEM aBTOpa.

W3y4eHnuro MHAMBUIYaIbHO-aBTOPCKUX KapTHH MUpa M KOHIeNTocdep B HAacTosIIee BpeMsl YAeIIeTcs 00JIbIIoe
BHUMaHue [6, c. 184; 7, c. 112; 9, c. 91]. Bo MHorux paboTax akIEHTHPYETCS OIMUCAaHUE XYIAO0XKECTBEHHO-
H306paSI/ITeJTI)HI)IX CPCACTB A3bIKA, UCIIOJIB3YEMBIX MHUCATCIIAMHA TJIA BBIPAXKCHHUA CBOCTO MUPOBUACHUA, JIJIA Xapak-
TEPUCTHKH mepconaxeii [1, c. 38; 5, ¢. 79].

Mel CYrUTacM, 4TO Hall IMOJAXOJ K BBIACICHHUIO KIIIOYECBBIX KOHIICTITOB ABJIACTCA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM,
MIOCKOJIBKY MBI pa3zeiisieM NOHMMaHHWEe KOHIENTa KaKk MHOTOMEPHOTO MEHTAIBHOT0 00pa30BaHMs, KOTOPOMY CBOM-
CTBEHHBI LIEHHOCTHas1, 00pa3Hasl ¥ MOHSATHHHAsA COCTaBisIone. [Ipu M3y4eHNH aBTOPCKMX KOHIIETITOB B XyJOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE MBI HE MO)KEM OCTAaBUTH B CTOPOHE pabOTHI JINTEPaTypOBEIOB, OJTHAKO Halle OOBSICHEHNE KITI0Ye-
BBIX KOHIICNITOB ITOCTPOEHO Ha MHTEPIIPETALMH TEX JOMOJHHUTEIHHBIX CMBICIIOB, KOTOPBHIC BO3HHKAIOT Y KOHIIETITA
B KOHTEKCTE XY/I0’KECTBEHHOTO IPOU3BE/ICHHS, T.€. Ha S3bIKOBOM MaTepHalle.

Takum 006pazoM, IPeIMETOM HACTOSIIEr0 UCCIICJOBAHUS SIBISIOTCS HHIMBHUIYaIbHO-aBTOPCKHE KOHIIENTHI, KOTO-
pble B CHIIy BOCIIPUSITHSI U M3JI0KEHHOW IIPU MTOMOIIHN S3BIKOBBIX CPEICTB MH(OPMAIMK BO3HUKAIOT B COZHAHUH aB-
TOPOB M Jajic€ CTAHOBATCS [IEHHOCTHBIMH COCTABIISIOIIMMHE SI3bIKOBOTO CO3HAHMS YUTATEeNsl. TpaHcopMaru Kyib-
TYPHBIX KOHIIENTOB CIIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHMIO MHIUBHIYaTbHO-aBTOPCKHX, TIPU 3TOM B TEKCTE XYHO0)KECTBEH-
HOTO TIPOW3BEJICHUS OHH MOTYT OBITH MPEICTAaBICHBI AKCIUIMIUTHO WIIH UMILTHIIATHO.

WHauBuayanbHO-aBTOPCKHE KOHIENTHI IPEACTABIAIOT cO00H MEHTAIbHBIE CTPYKTYPHI CO 3HAUYUTEIBHON acco-
IMAaTHBHO-00Pa3HOIl coCTaBIIIONIEH, BEIpakaeMOl SKCIIPECCUBHBIMHU CpeACTBaMH s3bIka [ 1, c. 39].

B cBoeii paboTte MBI mpuHEMaeM 3a OcHOBY ompenernenue C. B. MaHmkneBoii, coraacHO KOTOPOMY HHAWBH-
JyaJIbHO-aBTOPCKOE MEHTalIbHOEe 00pa30oBaHHe B KOHIIEHTPHPOBAHHOM BHJIE BBIPA)XKAET CHCTEMY LICHHOCTEH M CHELH-
(hMKy MUPOBHICHUS aBTOPA, BBISBIISIEMbIE HA OCHOBE TEMAaTHKH IIPOU3BEICHHUHN, Pa3BUTHS CIOKETOB B HUX [8, c. 36].

CyliecTBeHHBIN IIaCT JI000H JIMHIBOKYJIBTYPBI COCTaBIISIET TBOpPYECTBO mmcareis. Kpome Toro, B KauecTBe
MapKEpOB YPOBH pa3sBUTUA HaLIHOHaJ'lI:HOﬁ KYJbTYPbI paCCMAaTPpUBAIOTCA KOHUCITYAJIbHBIC IEHHOCTU, IPU3HAHHBIC
macaTejieM 1 pasaeisieMbI€, B YaCTHOCTH, JIMHIBOKYJIbTYPHBIM COO6H1€CTBOM. MH}II/IBI/I[lyaHLHO'eraTI/IBHOC MHUPO-
BUACHUE MUCATEIIA MO3BOJISICT BOCIIPUHUMATDL U XapaKTCPHYIO I NPEACTABICHHOIO JIMHIBOCOIIMYMAa HAlIUOHAJIBHO-
cnenn(pUIecKyro KapTHHY MHpa.

BrIT, IOBCeTHEBHAS JKM3Hb aMEPUKAHIIEB — OCHOBHASI TeMaTHKa npom3BeneHnit Jxona Yusepa. FiMeHHO 00BIIEH-
HOCTB 00YCIIOBIIHBAET JEHCTBUTEIFHOCTD C TIO3UIINH TPATHICCKIX U KOMUYECKHX MOMEHTOB B CIOKETHOM JIHIH PaccKa-
30B. ['epon mpomsBeneHnii YnBepa MpeacTaBiIeHb B OTHOLICHUSX, MOCTYIUPYIOUIHX CHCTEMY CEMEHHBIX, APYKECKHUX,



Teopus A3blka 277

COCElCKUX CBsi3eld. MHOrMe IepCOHaXH OTIMYAIOTCS NPOSBICHUEM HE TOJBKO WHAMBHIYaJbHOTO Xapakrepa,
HO M KOHKpeTu3anueid 00pa3oB, ak[EHTUPYIOMINX IICUXOJIOTHYECKHE COCTOSHUS, COIMalIbHBIE Mpolecchl, Metadopu-
YECKHE OCMBICIICHUS TOTO, YTO (DYHKIIMOHUPYET B )KU3HN aMEpPHKaHIEB. | pycTh, OMHOYECTBO OIPENEISFOT OCHOBHOE
HACTPOCHHUE Npon3BeieHni UnBepa, BBIPa)KEHHOE OIIYIIEHHEM CIa00CTH YeJI0BEKa, HEYCTPOCHHOCTHIO B MUPE, CTpa-
XOM B CHJIy HEY/IauH B JKH3HHU, MBICIIEH O IPOIIIOM, CIIOXKHOCTBIO M 3aITyTAHHOCTBIO )KU3HEHHOTO YK/Ia/1a.

OTt00op 0a3MCHBIX MHINBUAYAIFHO-aBTOPCKUX KoHIenToB J[. UnBepa o0ycioBieH: 1) TeMaTHKON U pa3BUTHEM
CIOKeTOB npownsBeaeHui [I. UnBepa, CHMBOIMYECKHM OCMBICIICHHEM PacCMaTPUBAEMbBIX KOHIIENITOB aBTOPOM U UH-
TaTeNsAMH; 2) apryMEHTUPOBAaHHBIMHE JIOBOJAMH TPYJOB MCCIeNoBaTelel, 3aHnMaBIuxcs TBopuectsom [I. Yusepa,
COIJIACHO KOTOPBIM MBI BBIJIEIHIIM OCHOBOIIOJIAralOIIHe IPU3HAKU HACHHOTO COJIepKaHUs PAcCKa30B IUCATEIs.

[TpoGnema ojmHOUYECTBA JOCTATOUYHO OCTPO TpeJcTaBieHa B pacckasax Jl. Yusepa. [Ipumepsl ¢ ynorpediiennem
HomuHaHTOB KoHIlenTa OJJMHOUYECTBO no3BosisIOT 3aKJIIOYNTh, YTO 3a4aCTYIO aKTyaJu3alus JaHHOTO KOHIIETITa
B TpoU3Be/ieHUsIX YuBepa NPOUCXOIUT B MUKPOKOHTEKCTaX, B TKAHb KOTOPBIX BXOJST PENPE3CHTAHTHl MHBIX KOH-
nenrtoB (Hanpumep, CTPAX, HECYHACTLE, X KAJIOCTbh, TOCKA, CTPAJJAHUE), 4To MbI O0BACHIEM IICUXOJIO-
TMYECKOW HaIpsHKCHHOCTBIO CIOKETHOW JIMHUM TPOU3BEACHHM, CTPEMIICHHEM IHCATelisl SIPKO Perpe3eHTHPOBATh
XyIOKECTBEHHBIN 00pa3, a Takke BO MHOTOM XapaKTEPHBIMH IIPU3HAKaMU OAWHOKOTO COCTOSHUSI.

[MpownmrocTpupyeM HEKOTOPBIE IPUMEPHI.

Opnna u3 repouns pacckasa “The Sutton Place Story” Penn Ha moXxopoHaX CBOEro ObIBIIETO BO3IIOOJICHHOTO Phbi-
JlaeT HaB3pbIJ, HO HE M3-32 MCKPEHHEH )KaJIOCTH K MOKOWHHKY. PeHe oco3Haer, 4To ee OypHas *H3Hb — 3TO BCETO
JIMIIb MAacKa, 3a KOTOPOU CKpBIBaeTCs ee oanHOKoe cyiiecrBoBanue: She cried for herself, she cried because she was
afraid that she herself might die in the night, because she was alone in the world, because her desperate and empty
life was not an overture but an ending, and through it all she could see the rough brutal shape of a coffin [10, p. 52]./
Omna 1uiakana mpo ce0s, IU1aKkajia, IOTOMY 4TO 00sIack, YTO OHA CaMa MOXKET YMEPETh MOCPeaH HOUH, ITIOTOMY YTO
oHa ObUIa OJIMHOKA, MOTOMY YTO €€ OTYasHHAs W IycTas JKW3Hb ObUIa HE HAYaJoOM, a KOHIIOM CYyLIECTBOBAaHUS,
1, HECMOTPA Ha BCE ATO, OHA MPOJIODKaja CMOTPETh Ha HEPOBHO OTECAHHBIHN rpob (311eCh U Janee MepeBo aBTOPOB
crate. — C. M., JI. O., E. ][.).

B npuBeneHHOM mpHMepe AyIIeBHOE COCTOsiHME PeHM mepenaHo MocpencTBOM BblpaxkeHHs konuenrta OJ[U-
HOYECTBO — COBOKYNHOCTBIO SI3BIKOBBIX M HESI3BIKOBBIX CPEACTB, NMPSIMO MM KOCBEHHO WJLIIOCTPUPYIOIIMX,
YTOUHSIOLINX W Pa3BUBAIONINX €ro coaepxkanue. Co3iaHue BHICOKOW IICHXOJIOTMYECKOH HANPSDKEHHOCTH TEKCTa J10-
CTHTaeTcs 3a CYET KOHICHTPAIMU B HEM 3HaKOB dMolmid. CocTosiHuEe 0E3bICXOAHOCTH, MOJaBIeHHOCTH PeHu B naH-
HOM KOHTEKCTE aKIEHTHpoBaHO IH(dy3HOH ceMaHTHKOH, BHICTyNAloOUed B NMpPHUBEICHHOM (parMeHTe pacckasa
B KauecTBE aTpuOyTHBHON (DYHKIMH JMUTETOB desperate, empty, KOTOpPBIE ITOTYEPKUBAIOT XHU3HEHHbIC MPUHIINIIBI
TEepPOWHH, YTOUHSS €€ 0JInHOKOe TpedbiBanue. Mcnons3oBanue nrcarenem aHadopsl (She cried for herself, she cried
because...) mpuIaeT SKCIPECCUBHOCTL TTOBeCTBOBaHMI0. CaM0 0003HAYEHNE COCTOSTHUS OJTMHOYECTBA TPECTABICHO
JIEKCEMOU alone, pacKphIBAIOIICH coAepKaHWe paccMaTpUBaeMOro KOHIenTa. MaTh IMOKOWHOTO ITOATBEPXIAeT
Pa3sMBIIUICHUS TEPOUHH O TOM, YTO U €H CY)KICHO IIOBTOPHUTH CyAp0Y CBOETo OBIBIIETO BO3IIOOIEHHOTO: “He was SO
alone, Renee dear. He died alone, you know, in that furnished room”. Takum o6pa3om, ofiHa U3 HICH OANHOYCCTBA
B MHIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOM IIpeICTaBIeHIH YnBepa CBsI3aHa CO CTPAXOM CMEpPTH.

[Ipu3znakoM oaMHOYECTBA cunTaeTcs pazodiieHue mojaei. TpexietHss nesouka Jlebopa npu BHemrHeM Oiaro-
TOJIYYUH CEMBbH OKa3bIBACTCSl COBEPLICHHO OJUHOKON CPelN OKPYXAIOUIMX €€ B3pocibiX. CTaIKUBasCh C MHUPOM
aromsMa, rje BCE MOJYMHEHO JEHbraM, MaJleHbKas JEBOYKa JKaXKAET TeIUla, JIACKH, COYYBCTBHSA, JOOPOTHI, HO
B3POCIIBIM HE JI0 ee JeTckux npuuys: She was a city child and she knew about cocktails and hangovers. Both her
parents worked and she most often saw them in the early evening, when she was brought in to say good — night.
<...> The child had never complained about Mrs. Harley; it was as though she already understood the evil im-
portance of appearances. Deborah was taciturn about the way in which she spent her days. She would tell no one
where she had been or she had done [Ibidem, p. 14]. / OHa OblIa TOPOACKNM PEeOCHKOM H WMEINa TpEACTaBICHUE
0 KOKTeiIsix u moxmenbe. O0a ee poxutens padoTaiy, M OHA Yallle BCETO BUENIAa NX PaHHUM BEYEpOM, KOT/a ee 3a-
BOJIMIIM B UX KOMHATY, 9YTOOBI ITOKENaTh CIIOKOMHON HOUH. <...> PeOCHOK HUKOTa HE XKaJOBaJICS HA MUCCHC XapJiH;
Kak OyITO OHa yXe NOHHMMaJla, Kakoe 3JI0 HeceT B ceOe HempusATHas BHEIIHOCTH. Jlebopa oOBIYHO ymamdmBaia
o cBoux OynHsax. OHa He paccka3blBajla HHKOMY, IJie OHa MoObIBaJia WIIM YeM OHA 3aHUMAaJach.

[NepexxuBanue nporecca OANHOYECTBA KaK MCHXOJIOTHUECKON Peakli Ha BHEIIHUE COOBITHS B paccMaTpHBae-
MOM IPHUMEpPE aKTyaJHM3UPYETCsl TIOCPEICTBOM HAMEPEHHOTO YIIOTpeOIeH s aBTOPOM aHTUTE3bI early — night v s1iu-
TeTa faciturn, yCUIMBAIOUIMX OLIYIIEHHE OJAWHOYECTBA, MPUAAIOIINX TEKCTY SKCIPECCUBHYIO OKPACKy M, CIIe/IOBa-
TEJILHO, BBI3BIBAIOLIMX SMOIMOHAIBHYIO PEakiMI0 y YnuTaTels. B 1aHHOM cilydae 4yBCTBO OJJMIHOYECTBA MPOTHUBO-
CTOUT 3TOMCTUYHOMY MHUPY aMEPHUKAHCKHUX MEIaH.

O6o3nauyenue xonnenta OJJMMHOYECTBO npu ero peueBoM BoIulonieHNH B pacckaszax Jl. Unepa coueraercs
B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX C €ro BhIpakeHHeM. IIpu 3ToM camu JekceMbl, 0003HavYarone JaHHBIH KOHIIEIIT, PaBHO
KaK 1 UX POM3BOJIHBIE, HE yrnoTpebistores. Tak, Harpumep, BeipaxxkenreM konuenta OANMHOYECTBO y Yusepa,
KakK 1 y MHOTHX aMEpUKaHCKHAX aBTOPOB KOPOTKHUX paccka3oB XIX-XX BB., BEICTYNAIOT MEOINPOBaHHBIE KOMHATHI,
B KOTOPBIX TepOU B MOJIHOW Mepe OIyIIaiT cBoe oauHokoe coctosaue: “Well, it isn’t much of a holiday for me,
Mrs Hewing”, he said. “I think Christmas is a very sad season of the year. It isn’t that people around here ain’t ge-
nerous — I mean I got plenty of tips — but, you see, I live in a furnished room and | don’t have any family or any-
thing, and Christmas isn’t much of a holiday for me” [Ibidem, p. 248]. / «Hy, Ju1st MeHsI 3TO BOBCE HE MPa3HUK, MHUC-
crc XBIOWHTY», — cKa3al oH. «S mymaro, uTo PojkaecTBo, mokanyid, — odeHb medanbHoe BpeMs roaa. He To, 9ToOb
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JIFOJTY 3]IECH HE LIEpBIC — 51 UIMEIO B BUJY, YTO Y MEHS JOCTaTOYHO YaeBbIX, HO, BUJHTE JIH, 5 )KUBY B MEOJIIMPOBAaHHON
KOMHaTe, U y MEHsI HET CEMbH, Y MEHSI HUYETO HeT, 1 POX/IecTBO He TaKOH YK 3HAUNMBIHA NPa3IHUK IJISI MEHSD).

Ha ocHOBe maHHOTO KOHTEKCTa MOKHO CYIHTBH O TOM, YTO MEOJIMPOBAaHHBIE KOMHATHI BEICTYIAIOT (DOHOM, BOIIIE-
MM B JKU3HB TepoeB. Ha mpoTspkeHnn Beero croxkeTa pacckasa UnBep GUKCHpyeT BHUMAaHIE YATATENS Ha Pa3IMIHbBIX
JIETAIISX, CIIOCOOCTBYIONIMX CO3MAHHIO OJMHOYHOTO CyIlecTBOBaHMS Yapim — riiaBHOTO Tepost pacckasa “Christmas
is a sad season for the poor”. [TomoHsst U pa3BUBas SKCIIO3UIMOHHBIE JTaHHBIC, aBTOP HA JIEKCHYECKOM YPOBHE Tepe-
JTaeT OyIICBHBIC TIEPEKUBAHIS TEpOs, CBI3aHHBIC C OTMHOKIM IIPEORIBAHAEM B MEOIMPOBAHHBIX KOMHATaX: an amor-
phous depression, a black sky, a sad day, tearful light, feel unworthy, lessen his loneliness — amopghnas denpeccus,
uepHoe Hebo, ZpYCmHbIL 0eHb, NEeYAIbHBI C8em, 4Y6Cme06amb ceOsi HeOOCMOUHBIM, CKPACUMb €20 OOUHOYECMEO.
WHpIMu cnioBamy, 3a CYET COCTaBa JIEKCUUECKHUX €ANHUI] C HETaTUBHOW AMOIIMOHAIbHO-OLIECHOYHON KOHHOTAalUEe! Mmpo-
WCXOJAT KOHKPETH3aIMs SBJICHHS JISHCTBUTEILHOCTH U MPEI0CTaBIeHHE 00bEMHON KapTUHBI (h)akToB 0 Xu3HK Yapiu.
OOBexTUBaIMs KOHIENTA B JTaHHOM CIIydae IPOUCXOIUT 3a CUET SA3BIKOBBIX CPEJCTB, aHAIM3 KOTOPBIX MOMOTAET
BBISIBUTH COJICpKaHKE JAHHOTO ()eHOMEHa.

ConeprkaHue MHAMBHIYaIbHO-aBTOPCKOT'O KOHILIETITA, BBISIBIICHUE €r0 aCCOLMATUBHBIX CBs3EH B MHIMBU/IyaIbHON
SI3BIKOBON KapTHHE MHUpPa JOCTATOYHO A(PPEKTHBHO ONPEACISIOTCS MOCPEICTBOM aHAN3a SKCIPECCHUBHBIX CPEICTB
SI3BIKA, YaCTOTHO HCIIONB3YEMBIX B XyIOKECTBEHHOM TekcTe. Ha3BaHme aHanmmsmpyemoro pacckasa “Marito in Citt”
COTIPSDKEHO C TOIMYJISIPHON TeCHEH, MOBECTBYIOMICH 00 YJ9acTH YEIOBEKa, OKA3aBIIETOCS B OJHMHOYECTBE: «...OBITh
OJTHOMY — BCE€ PaBHO, 4TO 3allyTaThCsl B PHIOOJIOBHOMN CHACTI) — CUTYaIlHsl KOMUYHAsI yxKe cama 1o cebe: ...as if to be
alone were an essentially comic situation such as getting tangled up in a trout line [Ibidem, p. 341].

I'maBHEI Tepoii — MucTep DcTabpyK — OBLT YBEpEH, YTO OCHOBHAS Wes JaHHOW IMECHU HUKAK HE COOTHOCHTCS
C ero MpEeJCTaBICHUAMHU O CHUTYAIHsIX, MPUCYIINX YEeIOBEKY, KOTJa OH OKasbIBaeTCsA HaeduHe ¢ coboit. [IpoBoaus
KEHY U JeTel B MOE3/KYy B TOPBI, MUCTEp DcTabpyK uepe3 HEKOTOPOe BpeMs OCO3HAET BCIO MIIyOMHY OJMHOYECTBA:
He was not actually disappointed in his situation, he had by design surrounded himself with a large number
of men, women, and children, and it was only natural that he should feel then, as he did, not alone but lonely. Con-
sidering the physical and spiritual repercussions of this condition, it seemed strange to him that there was only
one word for it. He was lonely, and he was in pain [Ibidem, p. 345]. / Ha camom 1ene oH BOBce HEe pacCTPOMIICS
B CHJIy CJIO’KMBILEHCSI CUTyalluH, ITOCKOJIbKY B €ro OKPYKEHHH Bcerja ObLI0O MHOTO MYXYHH, JKCHIIWH U JETeH,
1 OBUIO BIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO OH HMCHBITHIBAJ B JaHHBI MOMEHT HE OLIYIIEHHE TOTO, YTO OH OCTaJCs OJVH,
a IMEHHO YyBCTBO OAWHOYECTBA. Y UMTHIBasl (PU3MUECKHUE W JyXOBHBIE MOCIIEACTBHS TAKOTO COCTOSHHUS, €My ITOKa-
3aJI0Ch CTPaHHBIM, YTO JAHHBIE OIIYIICHUS MOXXHO OXapaKTepH30BaTh OJAHUM U TeM ke coBoM. OH OBUI OJMHOK,
1 MCHBITHIBAJI OT 3TOTO TOPHKYIO OOJIb.

WnpnBuayamsHO-aBTOPCKas KOHIENTOc(epa B aHAIN3UPYEMOM OTPBIBKE CBOIUTCS K CO3MAHMIO IETHHOM KapTu-
HBI OJMHOYECTBA CO 3HAYMTENBHON acCOIMATHBHO-OOPA3HONW COCTAaBJIAIONICH, BHIPAKAEMOW MOCPEICTBOM OTIpee-
JIEHHOTO IUIAcTa JIEKCHKH C HETaTHBHOW KOHHOTaIwmel (disappointed, lonely, physical and spiritual repercussions).
WuTencnpukaTopsl, B 4acTHOCTH Hapeuus actually, only, by design, NCTIONB3YIOTCS KaK CIIOCOOBI 0OBEKTHBAIIUHI
00pa3Hoil coCTaBIAIONIEH TaHHOTO KOHIIEIITa, KOTOPAast CIYXKHUT MOBHIIIEHUIO TIparMaTHIecKoro 3¢ ¢dexra mpu ooIm-
YeHWU BHYTPEHHETO COCTOSHHSA reposi. Ha Hamr B3I, CpecTBOM perpe3eHTau 00pa3Horo MpHU3HaKa KOHIIEIITa
OJJMHOYECTBO cnyXuT HpOHHYHOE H300pakeHHE OJMHOKOI'O COCTOSHMS DcTadpyKa, KOTOPHIA NMpU HEpPBOM
BO3MOXKHOCTH M3MEHseT cynpyre. HapymuB cBou HpaBCTBEHHBIE IPUHIMUIIBI, OH TBITAETCS OIpPaBAaTh CBOE ITOBE-
JICHUE, HAITIOMHHAIONIEE EMY CIOKET JIOBOJILHO 3HAKOMOI! TIECHH, U B KOHIIE KOHIIOB JICNAEeT BHIOODP B IOJIB3Y CEMbH.
NupuBunyansao-aBropckuiit kornent OJJMHOYECTBO B nanHOM KOHTEKCTe OOYCIIOBIICH CIICAYIOIIMMHU KOTHHU-
THUBHBIMH TIPH3HAaKaMK: 1) MHTEHCHBHOCTBIO OJIMHOYECTBA, CIOCOOHOCTBIO IAHHOTO COCTOSIHUA Bo3pactaTh (He was
not actually disappointed... — He was lonely, and he was in pain...); 2) HemoOHUMaHUEM TEPEKUBAHMUS JAHHOTO CO-
crosiaus (it seemed strange to him that there was only one word for it); 3) cKpbITEIM 1 OCO3HAHHBIM XapaKTEPOM I1e-
pexxuBanust omuHoudectsa (Not alone but lonely; physical and spiritual repercussions of this condition).

B copepxatenmsHoM acnekte konment YHBIHUE Bxomut B cucremy 0a3ucHbIX KoHIenToB JIkona Umsepa,
B KOHIICHTPHUPOBAHHOM BH[E BEIPAKAIOMINX CHCTEMY LIEHHOCTEH M crelM(UKy MUPOBUACHUS aBTOpa. Tak, Hampu-
Mep, B Ka4eCTBE CMBICIOBOM JOMMHAHTBI MHAUBHIyalbHO-aBTOpcKOro koHuenrta YHBIHUE B co3nanum yenoBeka
MIPEJCTABICHO OTYAsTHHE, CEMAaHTHYECKOE HAIIOJHEHHE KOTOPOro Kak S3bIKOBOTO 3HAKa CIYXKHUT CPEACTBOM (OpMH-
poBaHusl cofepkaHus KoHuenta. S3pikoBoe BelpakeHue koHuenra Y HbIHME no mepe norpysxeHust B IpOCTPAaHCTBO
CIOKETHOM JIMHUM PacCKa3oB MPUOOpeTaeT Kak KOTHUTHUBHBIM 3JIEMEHT JOIOJHUTEIbHbIE BTOPHYHBIC MPU3HAKUA —
00pa3 U OIIEHKY, XapaKTepU3YIOIINeCs MPOSBICHUEM CTPAJIaHus, XaH/PbI, JIeTIPecCuy Ha pOHE NOTOIHBIX YCIOBUH —
MACMYPHBIX J0XKUIUBBIX THEeW. HeManoBakHyr0 poiib B MPOSIBICHUH YHBIHUS Mrpaer crienupuueckoe HBeT0000-
3HAUEHHE — CEepbIH, KEITOBATO-CEPbIH, I'PA3HOBATO-XKEITO-KOPUYHEBBIH IBeTa MOAYCPKUBAIOT HWHAWBUIYaTbHO-
aBTOPCKOE BOCIPHUSATHE CHUTyallMH. AKIICHTHPYETCS TECHAs CBs3b YHBIHHA C TOCKOW mo poxamHe. CokaneHue
00 yTpaueHHOM, TPEBOTA W IMEYANb 10 YXOAMIEMY IMPOIIIOMY COCTaBILIIOT IICHHOCTHYIO JOMHHAHTY YHBIJIOTO CO-
CTOSIHUS. YHBIHHE, OJTHO U3 XapaKTePHBIX COCTOSHUIA repoeB UnBepa, BBICTYIIAECT B TEKCTE PACCKAa30B KaK CIOXKETHOE
coObITne. [letany MOBCeHEBHOTO OBITA, pEIMH TOPOJICKOHN )KU3HH 3aHUMAIOT B €r0 IPOU3BEJICHUSIX BECbMa 3Ha4YM-
TeNnbHOE MecTo. JIMHrBHCTHUECKas SKCIUIMKALUs UHAUBUAyanbHO-aBTOpckoro koHnenta YHBIHUE y Uusepa csi3a-
Ha C peYeBHIM MOBE/ICHHEM YHBUIOTO Teposl.

[Toromuple yCIOBHSI aKIEHTHPYIOT CeMaHTHUecKoe TMpocTtpaHcTBo koHmenTa YHBIHUE. 3awactyio B pacckazax
Jxona Yueepa xorrent Y HBIHUE BripaxeH nmocpeacTBoM MeTadopuuecknx 00pa3oB MacMypHBIX JHEH, JOXKICH, Ty-
MaHa, KOTOpbIe TPH3BAHBI NICHXOJOTWYECKH aKIEHTHPOBaTh Ha HUX YWTATEIHCKOEC BHIMAaHHE, YKa3bIBATH B TEKCTE
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HanOoJiee peJeBaHTHBIE MO3MIMKM C aKLEHTyalleill Ie4ald M YHBUIOrO COCTOSHHMS. PaccMOTpuM jpaHHOE SIBICHHE
Ha pumepe pacckaza “The chaste Clarissa™ Baxter was aware that he had only himself to blame; he had moved
too quickly. He knew better. He went to bed feeling angry and sad, and slept poorly. He was depressed when he woke,
and his depression was deepened by the noise of a sea rain, blowing in from the northeast. He lay in bed listening
to the rain and the surf. The storm would metamorphose the island. The beaches would be empty [Ibidem, p. 84]. /
Bakcrep 3Ha, 9TO BUHNTH HY>KHO OBIJIO TONBKO ce0sl; OH CIMIIKOM OBICTPO PEIImics Ha mepee3n. Temepb OH TOYHO
970 3Hai. OH JIer cnarth ¢ YyBCTBOM 3JIOCTH M TPYCTH M JAOBOJBHO IUIOXO MpoBed HOUb. [locite mpoOyxkneHus oH BIain
B JIETIPECCHIO, KOTOpast yCyryOIsuIach IIyMOM MOPCKOTO OIS, TOHOCSIIIETOCs ¢ ceBepo-BocToKa. OH Jexall B mocTe-
JIM, IPUCITYIINBAsICh K 3ByKaM J0KIs U proost. Takast Oypst HaBepHsika U3MEHUT OcTpoB. [Iisbku omycTeroT.

B 1aHHOM KOHTEKCTe CHHOHUMMYECKas JIeKceMa depression CIIy)KHUT CPEJCTBOM peajM3allii aBTOPCKOTO BHUjIe-
HUSI CUTYallMu ¥ CIIOCOOCTBYET OoJiee pa3BepHyTOMY, JIETAIBLHOMY, CIIEJI0OBATENILHO, U SPKOMY BBIPAKEHUIO KOMMY-
HUKAaTUBHOM MHTEHIIMU aBTOPA, €0 CTPEMIICHHIO TTOJYEPKHYTh KOHTPACTHOCTH OIUCHIBAEMBIX U COMOCTABIISIEMBIX
M 00pa3oB U SABICHUH.

Beipaxenne xonuenta YHBIHUE B pacckasax UnBepa no3BOJISET BBISIBUTH €T0O CIICHIU(PHIESCKHE XapaKTePUCTHKU:
VHBIHHIO MPUITUCHIBAIOTCS BKYC U IBeT. Tak, Hampumep, B pacckase “The Seaside Houses” Mbl HaXOJMM OMHCAHHE
JKIJTMINA, KOTOPOE TIIaBHBIE TEPOH CHSIM BO BPeMsl JICTHUX KaHHUKYJ. AHTHTE3a, OTYEPKUBAIOIIAS KOHTPACT B IIBETO-
0003Ha4YeHUN, Ul MpParMaTHYeCKON YCTAHOBKM BBICKa3bIBAHHMS HETIOCPEACTBEHHO CBS3aHA C HMHAMBHUIYallbHO-
aBTOPCKUM BOCHPHSATHEM MaHHOU cutyauuu: a large white house — a drab and depressing place, an atmosphere
of earnestness and probity — a secret drunker, dirty — neat and clean part of the house. EctecTBeHHOU sABISIETCS U ac-
COLMANMS YATATENS Ha TPSI3HOBATO-XKEJITO-KOPHIHEBBIH 1BET (drab): yOboroe cocTosiHue KOMHATBI, HAaBEBAOIIEE TOC-
Ky. MHOTOYHCIICHHbIE MTPEAMETHI, K KOTOPBIM JIaBHO YK€ HUKTO HE MpPHUKAcaJcs, — CTapoe MHAHWHO, HEB3pauHasi Me-
6emp, OeccomepikaTenbHble KHUTH, ITyCThIe OYTBUIKM — B COBOKYITHOCTH (DOPMHPYIOT TaK Ha3bIBaeMOE MPHCTPACTHE
oOuTaTesns JaHHONH KOMHATHI ¥ B KAaKOM-TO Mepe SBIIAIOTCS PeYeBhIM BOILIONICHHEM BhIpaskeHus Konrenta Y HbIHUE.
OT cepocTH M 0THOOOPA3HOCTH TOCTHHON aBTOPa OXBATHIIO TYBCTBO YHBIHUS, CONPSDKEHHOE C OTYASTHUCM.

YHBIIOE COCTOSHUE — 3aByaIMPOBAaHHOE MOBeAeHKe repoeB. OOpa3 KU3HM MUCCHC Y alTcaiil HUKaK HE COTia-
CyeTCsl C MPEJCTaBICHHEM O €€ KU3HEHHOM ITyTH.

She was one of those old women who you might say were as tranquil as the waters under a bridge... She seemed
by her various and painful disappointments (Mr. Whiteside had passed away, and there was very little money) to have
been pushed up out of the stream of life to sit on its banks in unremittent lugubriousness, watching the rest of us
speed down to sea. What I mean to say is that I thought I detected beneath her melodious voice a vein of corrosive
bitterness [Ibidem, p. 79]. / OHa oTHOCHIACH K TaKOMY THITy CTapylIeK, KOTOPbIE B CHIIy CBOETO CIOKOHCTBHS
1 0E3MATEKHOCTH IUTBLUTH 110 TEUCHHUIO, CIIOBHO BOJIA, ITPOTEKAIOMIAs O] MOCTOM. .. YyBCTBO YpE3MEPHOTO TOPHKOTO
paszodapoBaHus (r-H YaiTcailn cKoHUancs, a AeHer ObUIO OYEHb MAaJlo), Ka3aJIoCh, BEITOIKHYJIO €€ U3 NMOTOKA XKU3HH,
3aCTaBUB €€ B MPAaYHOM HACTPOCHUH CHJETh Ha OEpery M cTaTb CBHIETEIEM TOTO, KaK OCTaJbHAS 4acTh €€ JKU3HU
ycTpemiIsieTcst B Mope. MHe MOKa3alloch, UTO s B €€ MEJIOJMYHOM T'0JIOCE PA3INYIII HOTKY €AKOH TOpEUH.

WumuBnayansHo-aBTopckuii kornent YHBIHUE packpbiBaeTcs mocpeacTBOM yIoTpeOsieHusT CpaBHEHNS (as fran-
quil as the waters under a bridge), pa3BépHyToil anTHTE3HI (Melodious voice — corrosive bitterness), C TIOMOIIBIO
KOTOPBIX C OOJIMYUTEIbHBIM UPOHUYECKUM OTTEHKOM OTMEUAETCs SI3bIKOBasi 00bEKTHBAIMSI 00pPa3HOTO KOMIIOHEHTA
paccMaTpruBaeMOro KOHIETITa U BBISBISIETCS 00pa3 IaMbl C SI3BUTEIBHBIM XapaKTepOM, aKTUBHOM KH3HEHHOH MO3H-
ueil. [Ipumenenne Metadopuyeckodl KOHCTPYKIMH Kak OJHOM M3 Pa3HOBHIHOCTEH CEMaHTHYECKOTO IepeHoca
(...to have been pushed up out of the stream of life to sit on its banks in unremittent lugubriousness, watching
the rest of us speed down to sea) akryammsupyet konnent ¥ HBIHUE. OcraBuiuces HE ¢ 4eM MOCIe CMEPTH CYIpyra,
MHUCCHC YaWTcail HEBOJBHO CTaHOBHTCS TOJNBKO HaOironmaTeneMm OypHOH JKM3HH Apyrux oObiBaTenedl. B mHIUBU-
nyanpHO-aBTOpckoM Koumente YHBIHUE, cormacHO mpoaHamM3MpOBaHHBIM KOHTEKCTaM, UMEIOT MECTO 00pa3bl
Mopsi, 6epera, KOTOpble Ha MMIUIUIIMTHOM YPOBHE OIIPEAEISIOT YETKO BBIPAKCHHBIN [IEHHOCTHBIN KOMIIOHEHT 3TOTO
KOHIIETITa — 00pa3 OTIEIBHOTO YEIOBEKa, 3JI0’KHUKA CBOETO YHBUIOTO cOCTOSHUS. ClielyeT OTMETHTh U UCTIONB30-
BaHHWE aBTOPOM JIEKCHUYECKOM eAWHHIBI [ugubriousness, SBISIOUICHCS CHHOHMMOM JIEKCeMe sadness, KOTOpas,
Ha HAIl B3IV, aKTYyIM3UPYET CUCTEMY LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB IIEPCOHaKA — TIOMYEPKHYTO NEeYaIbHBIH M CKOPO-
HbIiT 00pa3 )KU3HU T'€POMHH, CIPSATAHHBIN 32 MACKOM BIIOJHE JOBOJBHOTO YEJIOBEKA.

WunusuayansHo-aBTopckuii koHent HEYJIAYA npesncrasieH B pacckas3ax J[xoHa YnBepa uepe3 OTCBUIKY K TH-
naxy «HeynayHuk». Heymaunuku y Yusepa — 310: 1) OAMHOKHE JIOU CO CKYAHOHN 3apIiiaToi; 2) COIMAIBHO Jerpa-
JUPOBaHHBIC JIMYHOCTH; 3) pa3OpHUBILINECS NMPEANPUHUMATENH; 4) CyNpyKeCKHe Mapbl, )KUBYIIHE HAAEKIONH Ha CBET-
joe Oynmyiiee; 5) MOAM C aKTHBHOM JKM3HEHHON MO3WIMMEH, HO TEpIMIINE KpaxX INpU peann3aliid CBOSH MEUThl;
6) He BocTpeOOBaHHBIE B CHITy CBOETO BO3pacTa CIyKalllye; 7) MHEPTHBIC, MacCUBHBIE 0. CMITeHUE, MOTPsCEHHE,
HEBE3CHBE CONPOBOXKIAIOT HEYTAYHUKOB, aKIIEHTUPYS UX 3MOLMOHAIBHBIA HACTPOH.

[epconakn UnBepa BOCHPHHUMAIOT CUACThE KaK JOCTIKEHHE BHEIIHETO MaTepHaibHOro Omaromonyuws. On-
Hako OOJIBITMHCTBO U3 HUX, CTOJIKHYBLINCH C IIPEBPATHOCTSIMU CY/IOBI, OKa3bIBAIOTCS B UTOT'€ HEY/IAUHUKAMU.

Tak Kak JMHTCBOKYJIBTYPHBIH THHAX SIBISIETCS PAa3HOBUIIHOCTHIO KOHIIENTA, HAM MPEACTABISCTCS BO3MOXKHBIM
0XapakTepu30BaTh CIIOCOOBI PEYEBOr0 BOIUIOIICHUS THNAXa «HEYAAYHUK» B pacckazax J[ona UuBepa coriacHo
KoHIemnmu, paspadorannoit O. A. JImutpueoii [2, ¢. 13]. MTak, macnopTt JMHIBUCTHYECKOTO THIIAXKa BKITIOYACT Ta-
KH€ MPU3HAKW, KaK BHEIIHMWI OOJIMK, BO3pAcT, TEHAEPHBII MPU3HAK, MECTO XHUTEIbCTBA, POUCXOXKICHHUE, OKPYyXKe-
HHE, cepa NeaTeTbHOCTH, MaTePHUAIbHOE TIOJIOKEHHE, TOCYT, CEMEHHOE TIOJIOKEHHUE, TIOBEACHHE.

PaccMOTpyM THMaX «HEYZATHHUK» Ha IIPUMEPE CIEAYIOLIETO Teposl.
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JIudrepa Yapmu u3 pacckasza “Christmas is a sad season for the poor”, koToporo Bcio XH3HB IpecieayeT Heynaua,
YBOJIBHAIOT ¢ paboThl. CriocoOOM BEIpaXkeHUsI o0pa3a HEyJayHHUKa B JAHHOM Cllydae CIIy)KaT ero LEHHOCTHBIE
MPU3HAKKA — TPYCTh OT OIIYIICHHsI CJIa00CTH YeNOBeKa, OT €ro HeyCTPOCHHOCTH B MUpe. Buewnuil oOauk. OTan4u-
TENBHBIN MPU3HAK BHEITHOCTH — OJIEX/Ia, KOTOPYIO OH HOCHII IO JIOJTY CIyKOBI: ...a striped vest with brass buttons,
a false ascot, a pair of pants with a light-blue stripe on the seam and a coat [10, p. 245]. / ...)KAIeT B MOJOCKY C MeJI-
HBIMH [TyTOBHIIAMH, YTO-TO HAMOZAO0OME aCKOTCKOTO rajiCTyKa, OPIOKH C MOJIOCKOM TI0 IIBY M ManbTo. Bospacm: cpen-
HUN WK TOXWION. [endepuwiii npusnax: mackymuausid (A single man with simple needs [Ibidem]). Mecmo ascu-
menvcmea: ...live alone in a furnished room (me6muposannsie kKomHatsl) [Ibidem, p. 246]. Ilpoucxoscoenue: He-
3HaTHBIN. OKpyoicenue: cnenudurka paboTsl Yapin 3acTaBisieT ero exXeAHEBHO 00IIATHCS € 3aKUTOYHBIMH KHUJIbLIAMU
nmoma (tenants wearing best furs and new clothes... arriving in limousines [Ibidem, p. 245]). Cghepa desmenvrocmu:
madrep (apartment building where he worked as an elevator operator [Ibidem]). [1pu onucanun nesirensHocty Yapin
JUISl TIOBBILIICHUSI TIpParMaTHyeckoro 3¢ ¢eKra, YCHICHHUsI BbIPA3UTEILHOCTH CIIOBOCOYETAHHSI C HEraTHBHO-OLIEHOY-
HBIMH DIIUTETAMU CITYXKAaT JUIsl S3bIKOBOW OOBEKTUBALMK O0Pa3HOr0 KOMIIOHEHTA MOPSJOYHOIO YeJIOBEeKa, HaJIelIeH-
HOTO HEJICTKOW y4acThio: sullen noises, black air, tearful light, empty street, terrible life.

B ananmsupyemom mprmMepe BeIpakeHa oOpasHas cocraBisiromas konnenta HEYJJAYHUK ¢ momombto MeTa-
tdopsl prisoner — 3axmouennsiii: He, Charlie, was a prisoner, confined eight hours a day to a six-by-eight elevator
cage [Ibidem, p. 248]. Cyxast mo KOHTEKCTY, 00pa3, BRIPAXCHHBIN MIPUBEICHHON MeTaopoi, OnmpeaesieT CUCTeMY
uenHocTell UnBepa — ocyxeHne OYAHUYHON PeaabHOCTH XOJIOJHOTO rOpOo/ia U TyOUTeIbHASE HHEPTHOCTD TEPOSL.

Mamepuansroe nonoswcernue: OeTHBIA, Take B IPa3IHAKA JOBOIBCTBOBAJICS MaJbIM: ...made his living as an eleva-
tor operator for ten years; ...“T don’t like any Christmas dinner” — Charlie said. “I just get a sandwich” [Ibidem, p. 247].
Jlocye: xypenue (it was quiet then and Charlie lighted a cigarette [Ibidem, p. 245]). Cemetinoe nonosicenue: X0m0cT
(...Ilive alone... a single man [Ibidem, p. 248]). Ilosederue.: HETOPOILIMBEIH, pa3MEPEHHBINA 00pa3 KU3HH, AlTATHS
10 OTHOIIEHHIO K paboTe. Peuesoe nosedenue: B peud UCIOJIB3YET MPOCThIE KOPOTKUE MPEUIOKEHUS, KPaTKoO Iepe-
JIAfoIIKe CYTh BBICKa3bIBaHUS, C BKpaIUIeHHEM pa3roBopusix kiuiie (but, you see, | live alone). HaGmronarores ciy-
Yau HapyLIeHUs] IPaMMaTHYECKOH HOPMBI sI3bIKa, K KOTOPBIM aBTOp MpHOEraeT Co3HaTeNbHO, YTOObI NepenaTh HH-
JMBHyalIbHOE MPOU3HOIICHUE MepCOHaXa — CTshKeHue (ain’t generous).

T'epou crnenyromero pacckasza “The Pot of Gold” Pansd u Jlopa YurMopsl — cymnpy»xeckasi nmapa, HeYJAaqHUKA
T10 YKU3HU, YTOOBI MOJHATHCS MO COIUATBHOMN JIECTHHUIIE U Pa300raTeTh, NPUIAraloT OorpoMHble yemnust. Ho Beskuii pa3
Kakas-HUOY/Ib MEJIKasl CIyYalHOCTh HAPYIIACT MX OXUAAHUS U HE MO3BOJSET UM MPETBOPUTH B XKU3Hb 3ayMaHHOE.
[IpencraBuM OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKU TAHHBIX TUIAXEH: Brewnuii 06auk: Pamb( — «OeIOKyphIi MOJIOH0H YeTOBEK
¢ HEyTOMHUMOU TBOpUeckoi (anTasueit» (a fair young man with a tireless commercial imagination [Ibidem, p. 78]).
Jlopa — «oco0oii kpacoToit He OmucTana, 3To OblIa MpocTas Muias AeBymka» (a pleasant girl of no particular beau-
ty, light hair, pretty and sullen face [Ibidem]). Bospacm: 28-30 ner. I'endepusiii npuznax: My»XKYUHA U KCHIIMHA.
Mecmo scumenvcmea: ropon Hpio-HMOpK, KOTOPEIH Ka3alncs UM «BOJIIEOHBIM TOPOJOM, IIe PA3JaOTCs IIeaphie
npu3sl 1 Harpaael» (The city seemed to them a generous place, where people were rewarded either by a sudden and
deserved development like this or by the capricious bounty of lawsuits, eccentric and peripheral business ventures,
unexpected legacies, and other windfalls [Ibidem, p. 79]); kBapTupa HalI IBETOYHBIM Mara3MHOM Ha MO>AHCOH-
aBeHto (Laura moved her belongings into a walk-up on Madison Avenue, above a pants presser’s and a florist’s,
where Ralph was living [Ibidem, p. 78]). Ilpoucxoscoenue: «YUTMOPHI MOIY4MINd JOOPOTHOE OypiKya3HOE BOCIH-
TaHWe, ¥ YyBCTBO TaKkTa HUKOr/a uM He m3MeHsuio» (“and they had an uncompromising loyalty to the gentle man-
ners of the middle class”). Oxpyorcenue: «HnKOMy He HaBS3bIBAIN OHU CBOEH APYXKOBI M HU Iiepell KeM He 3aHOCH-
mce» (“The Whittemores were not importunate or overbearing people™). Cihepa desmenvrnocmu: Jlopa — cekpeTapb
(worked as a secretary), Panp¢ — ckpoMHast JOJDKHOCTH CyKOHITHKA (an obscure job with a clothing manufacturer).
[IpumedaTenpbHO, 4TO CEMaHTHKA MPHJIaraTeIbHOTO “obscure” mpu omMcaHuu cepbl NesTeIbHOCTH Panbda B moi-
HOW Mepe rnepe/aeT MpU3HaK HeyIauyHuKa, KOTOPbI BBIHYK/CH JI0BOJIbCTBOBATHCS HE3aMETHOW JIOJDKHOCTBIO. Mame-
PUATIBHOE NONONCEHUe: eIBa CBOMWINA KOHIIBI C KOHI[AMH, BEJTH MPOCTYIO JKH3Hb HeGoratsix smoeit (lived a simple
life), Ho M Ka3aoCk, UTO OHU «CTOAT Ha mopore GraroaeHcTBrs (““...her salary added to what he brought home from
the clothing business, was little more than enough to keep them going. <...> They seemed to be standing at the thresh-
old of plenty” [Ibidem, p. 79]). KitoueBast iekcema TaHHOTO KOHTEKCTa threshold of plenty peanusyercsi ¢ TOMOIIBIO
MeTa(opHIEcKOro IepeHoca, KOTOPhIi BHOCHT HOTY PaJjOCTH B aTMoc(epy YHBUIOW HU3HH IepoeB. /locye: IPOCHKH-
BaJIM Beyepa 3a CTOJIOM, pa3padaThiBasi MPOEKTHI, BOJWIN B PECTOPAH M TeaTp TETYILIEK, YTOObI OKa3aTh, YTO Y HUX
Bce xopotuo. Cemelinoe nonodicenue: MOJIOAAs Cynpyxeckas napa. /losedenue: IepeMEHUNBOE HACTPOCHUE — PAJOCTh
B HaJIeX/Ie PEATM30BaTh CBOM IUIaHBI M pa3oyapoBaHUE NMPHU HX IpoBase. Peuegoe nosedenue: 4epeloBaHUE JICKCH-
YECKHX €/IMHUI] B XOJIe TIOBECTBOBAHMS TEPEIACT IMOIMOHAIBHBIA HACTPOM CYNPYroB: HAEK/A HA OCYLIECTBICHHUE
CBOWX 3aMBICIIOB — BOJTHEHHE (excitement), OxecTsmias nepenekTusa (profitable openings), oberranre Xopomo oria-
4yrBaeMoit paboTsl (promise a Well-paid job) 1 mopbIBEI OTYASIHUSL [TOCIIE OYEPEHOTO MPEISITCTBHIS — OECIPENSTCTBEH-
Ho uark Kk uenu (to free himself from the weight of disappointment), He rotoBeie k pazouapoBanuto (unprepared
to the shock), Heymaua, npoBaun (failure), kpymenne Hamexn (frustration). Ha Hamn B3rmsiz, Takoe JIeKCHYIECKOE HATION-
HEHHE paccKa3a aKTyaln3upyeT CEMaHTHYECKOEe NPOCTPAHCTBO TUIAXa «HEYAaYHHK», OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH
KOTOPOTO SIBIITFOTCS TT0IABJICHUE MEUTHI, )KU3HEHHAs 00ph0a, 3(heMepHbIC HAIEK/TBI Ha CYACThE.

Bui6oowt. B tBopuectBe [I. UnBepa CyImIeCTBYIOT KIIFOUEBBIE TEMBI, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT OA3MCHBIC KOHIICTI-
Thl — HOCHTEJH KOHLENTYaJbHOTO COJEP)KAHUSI TEKCTa, MPEACTABISIIONME CO00i ITUHAMHYHBIE B MPOCTPAHCTBE
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TEKCTa €UHUIIBI HHIUBUAYAIBHOTO CO3HAHUS YCIOBHOTO XapaKTepa, 3aBUCUMBIE OT aBTOPCKOIl UJEH U TEKCTOBOIO
CMBICIIOBOTO HAIIOJHEHHSI, B KOTOPBIX 00pa3Hasi CTOpOHA KOHIIENITOB MPEJICTaeT JOMUHHUPYIOIIEH XapaKTepUCTUKOM.

B pacckazax [Ixona UmBepa 0a3ucCHBIE WHAWBHIYATbHO-aBTOPCKHE KOHIIENTHI XapaKTEPU3YIOTCS aBTOPCKOU
HUMIUIMKAUEN C OTPaXKEHNUEM JIOTIOJIHUTEIbHBIX CMBICJIOBBIX 3HAYEHUH.

BeIpakeHue SIBISIETCS] MPEBAMPYIONINM CIIOCOOOM PEUEBOTO BOILIOMIEHHSI HHANBHUYyaIbHO-aBTOPCKUX KOHIICTI-
TOB B pacckaszax Jl. Uusepa. B ormmdane ot cucreMbl 0603HaUeHNS TI000T0 MEHTAIBHOTO KOHCTPYKTAa CHCTEMA BBI-
pakeHHs OoJiee pa3sHOOOpa3Ha M BapHaTHBHA.

Crnemmduka naAMBAAYansHOr0 et Jl. UnBepa oTpa)kacTcs B €r0 yMEHHH KOMIIIEKCHO HCIIONB30BaTh Pa3INIHbIC
n300pasHUTENbHBIC CPENICTBA M YMEJO BAPEUPOBATh UMH JUTS CO3IaHMS AMOLMOHAIEHON OIIEHOYHOCTH, YCUIICHUS CyOBeK-
TUBHOW MOJAJIBHOCTH TEKCTa, MPAarMaTHYECKOro MOTEHIMaNa XyA0KecTBeHHOW peun. KoHkpeTusanus, ceMaHTHYeCKas
TpaHcdopMalus, acCOIMaTHBHO-CMBICIIOBOE PACIIMPEHUE JOTOJHSAIOT KOHIEITyalIbHbIE MPU3HAKK PAacCMaTPUBACMBIX
xoHuenToB. [loBectBoBaHue YuBepa NPOHU3aHO MATKOW UpoHUEH. II0CKOJIBKY MPOHUYECKOE IIEPEOCMBICIIEHUE €CTh XY-
JIOKECTBEHHAs1 (hopMa BBIPYKEHHsI aBTOPCKOH OLIEHOYHOM MO3HIIMH, OHO BXOJUT COCTABHBIM KOMIIOHEHTOM B COZIEpKa-
TEJIbHO-KOHIIENTYaJIbHYIO 3HAYMMOCTh MPOU3BECHUN mucaTens. J[pyruMu Haubojee paclpOCTpaHEHHBIMH MPHEMaMU
SI3BIKOBOM PETIPE3eHTAIMN KOHIIENTOB B paccka3ax Jl. UmBepa sBISIOTCS M300pasHTENbHBIE CpeAcTBa — MeTadopsl,
CpaBHEHUsI, aBTOPCKHE SIHUTETHI, aHa(opa, 00yCIOBIMBAIOIINE JIOTUKO-HH(POPMAIMOHHYIO U CYOBEKTHBHO-OIICHOYHYIO
¢ysximn. CnenupuyecknMy Y4epTaMi OOpasHBIX CPEICTB CIYXKUT CHHOHMMHYECKOE, aHTOHMMHYHOE BapbHPOBAHHE
JIEKCHKOH, 3MOIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIMH JIeKceMaMu. Takue OCOOCHHOCTH, KaK KOHTPAcCT, ACTANM3allis, peMapKu,
MOPTPETHBIE XapAaKTEPUCTUKH TEPOEB, HAXOAAT HEMOCPEICTBEHHOE OTPAKEHNE B MHIUBHAYaIbHOM CTUIIE ACATENS.

Ilepcnexkmugwt uccnedoeanus Mbl BUIUM B U3yUYEHHH WHANBUAYAJIBHO-aBTOPCKUX KOHIENTOB JIPYTUX IHcCaTe-
JIel B aHTJIOSI3bIYHON JIMHIBOKYJIBTYpE.
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Linguistic Means of Individual Authorial Concepts Verbalization in J. Cheever’s Stories
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The paper aims to identify the basic means of individual authorial concepts verbalization in J. Cheever’s stories. Scientific origi-
nality of the study lies in the fact that the researchers reveal the key concepts in J. Cheever’s stories, identify and describe their
value characteristics and individual-authorial specificity in comparison with appropriate stereotyped concepts of the USA linguo-
culture. The conclusions are made that J. Cheever’s stories contain key individual authorial concepts differentiated relying
on literary analysis, taking into account ideological content of his works. Figurative language means serve as an efficient tool
to transfer additional authorial meanings.
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